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к Документации об аукционе

Инструкция по заполнению заявок

1. Заявка на участие в аукционе должна содержать: 
наименование страны происхождения товара;
конкретные показатели товара и указание на товарный знак (при наличии) (информация включается в заявку на участие в электронном аукционе в случае отсутствия в документации об электронном аукционе указания на товарный знак или в случае, если участник закупки предлагает товар, который обозначен товарным знаком, отличным от товарного знака, указанного в документации об электронном аукционе).
[bookmark: OLE_LINK16][bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK14][bookmark: OLE_LINK15]2. Показатели товара должны соответствовать значениям, установленным в Приложении 1 к Техническому заданию «Требования к используемым при выполнении работ товарам» (Приложение 2 к документации об аукционе в электронной форме). 
3. При описании товара участник аукциона должен применять общепринятые обозначения и наименования в соответствии с требованиями действующих нормативных правовых актов Российской Федерации, если иное не указано в Техническом задании (Приложение 2 к документации об аукционе в электронной форме).
[bookmark: _GoBack]При описании товара (в том числе товара, поставляемого заказчику при выполнении закупаемых работ, оказании закупаемых услуг) в заявке на участие в аукционе должна быть указана информация в отношении всех установленных в Приложении 1 к Техническому заданию «Требования к используемым при выполнении работ товарам» (Приложение 2 к документации об аукционе в электронной форме) товаров.
4. Заявка на участие в аукционе должна быть заполнена на русском языке. Отдельные документы (или их части), предоставленные участником аукциона в составе заявки на участие в аукционе, могут быть подготовлены на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться точный перевод необходимых разделов на русский язык.
[bookmark: OLE_LINK18][bookmark: OLE_LINK19]Удостоверение верности перевода с иностранного языка на русский язык осуществляется в соответствии со статьей 81 Основ законодательства Российской Федерации о нотариате, утвержденных Верховным Советом РФ 11.02.1993 № 4462-1.
5. В описании условий и предложений участник аукциона не должен допускать двусмысленных толкований.
6. Показатели товара, в отношении которых установлены минимальные и (или) максимальные значения (т.е. использованы слова «не более», «не менее», «выше», «ниже», «от», «до», и т.п.) и которые могут изменяться в рамках установленных значений, а также заданы условия выбора показателей товаров, в заявке на участие в аукционе должны быть указаны конкретным (одним) значением (видом, величиной), конкретной (одной) характеристикой товара.
7. Использование при указании конкретных значений показателей слов «от», «до», «св.» знаков тире, «/», «()» осуществляется исключительно в случае, если указать такое значение показателя без использования таких слов, знака тире невозможно, например, «фракция», «диапазон температур» и т.п. В иных случаях при указании конкретных показателей товаров использование слов «не более», «не менее», «выше», «ниже», «от», «до», «или», знак тире и т.п. не допускается.
8. Показатели, заданные перечислением, должны быть отражены в заявке в полном объеме.
9. При указании в настоящей документации и (или) приложениях к ней товарного знака читать такие товарные знаки в сопровождении со словами «или эквивалент».


